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1 EINLEITUNG
Vielen Dank für den Kauf von NeedleOff . Diese Gebrauchsanweisung wurde für den Endbenutzer geschrieben und 
enthält Anleitungen und Beschreibungen, um eine sichere Inbetriebnahme, Gebrauch und Pfl ege zu 
gewährleisten. 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam durch. Gehen Sie sicher, dass Sie alles 
verstanden haben und befolgen Sie immer sämtliche Sicherheitsanweisungen. 

1.1 SACHGEMÄSSE BENUTZUNG

NeedleOff  ist ausschließlich als mobiles Gerät zur Entfernung und Aufbewahrung von gerade aufgesetzten 
Gewindekanülen (metrische und US-Gewinde) ohne Kappe konzipiert. Das Produkt wurde ausschließlich für den 
einhändigen Gebrauch entwickelt. Das Produkt kann nur in Verbindung mit dem zugehörigen Sharptainer 
verwendet werden. Ohne den eingesetzten Sharptainer funktioniert das Produkt nicht. 

Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung zum Nachschlagen in der Nähe des Gerätes auf. Sharpfi eld Company kann keine Haftung für 
unsachgemäßen Gebrauch übernehmen.

Achtung! Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Verletzungen führen.

1.2 UNSACHGEMÄSSER GEBRAUCH

Benutzen Sie für NeedleOff  keinen anderen Kanülentyp außer geraden, geschraubten Dentalkanülen (metrische 
und US-Gewinde). Das Gerät ist für andere Kanülen (wie Luer-Lock Ansatz), Kanülen die winkelig an die Spritze 
montiert werden (wie Citoject) oder Geräte ohne uneingeschränkten Zugang zum Nadelansatz (wie 
Quicksleeper) nicht geeignet.

Eine Entfernung von nicht kompatiblen Kanülen sollte nicht versucht werden. Der Gebrauch mit inkompatiblen 
Geräten ist zu vermeiden, da dies zu schweren Geräteschäden führen kann.

Leeren Sie niemals einen gebrauchten Sharptainer. Der integrierte RFID Chip speichert immer die mit dem 
Sharptainer durchgeführten Arbeitsgänge. Das Gerät funktioniert nicht mit einem Sharptainer, der seine 
maximalen Arbeitsgänge erreicht hat. 

Entsorgen Sie keinerlei andere Materialien in den Sharptainer. Dies könnte den Behälter füllen, ohne dass der 
Zähler mit zählt und zu gefährlichen Situationen führen, wie z.B. Nadeln, die nicht vollständig in den Sharptainer 
passen. 
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Es kann ebenso dazu führen, dass der Sharptainer getauscht werden muss, bevor er sein Aufnahmelimit erreicht 
hat.

Führen Sie keine Kanüle mit Kappe in den Eingabetrichter ein.

1.3 BENUTZTE SYMBOLE

1.3.1 IN DIESEM HANDBUCH BENUTZTE SYMBOLE

Gefahr! Risiko schwerer Verletzungen oder Tod.

Achtung! Risiko möglicher Betriebsstörungen, Schäden oder Zerstörung des Gerätes.

Allgemeine oder wichtige Informationen zur Funktionsweise des Gerätes.

1.3.2 AM GERÄT BENUTZTE SYMBOLE

Schlagen Sie in der Bedienungsanleitung nach.

Dieses Produkt darf niemals wie normaler Hausmüll behandelt werden. Es muss in einer Recyclingstelle 
für elektrische und elektronische Geräte entsorgt werden.

CE-Prüfsiegel. Dieses Symbol ist eine verpfl ichtende Kennzeichnung für Geräte auf dem europäischen 
Markt, welche die Konformität mit den grundlegenden Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen der 
europäischen Vorschriften bestätigt. 

TÜV Rheinland Zertifi katslogo.

UN Verpackungssymbol. Dieses Symbol gibt an, dass die Verpackung die UN-Leistungstests für 
Verpackungen bestanden hat.

Vorsicht! Beachten Sie die Begleitdokumente.

Herstellerinformationen.

Seriennummer.
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1.3.3 AUF DER VERPACKUNG BENUTZTE SYMBOLE

Die Produktverpackung kann recycelt werden.

CE-Prüfsiegel. Dieses Symbol ist eine verpfl ichtende Kennzeichnung für Geräte auf dem europäischen 
Markt, welche die Konformität mit den grundlegenden Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen der 
europäischen Vorschriften bestätigt. 

TÜV Rheinland Zertifi katslogo.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG
NeedleOff  ist ein tragbares Gerät mit eingebauter Batterie, das gebrauchte Dentalkanülen sicher von der Spritze 
entfernt und verwahrt. NeedleOff  erlaubt Ihnen das weltweite Verbot des Recapping verunreinigter Kanülen 
umzusetzen und senkt signifi kant die Gefahr von Nadelstichverletzungen und Ansteckungen.

Die entfernten Nadeln werden automatisch in einen sicheren Sharptainer geworfen, der bis zu 400 Nadeln sicher 
verwahrt. Die Anzahl durchgeführter Entfernungen wird auf dem Display des Gerätes angezeigt und auf dem 
RFID-Chip gespeichert. Die Anzahl der Durchgänge bleibt auch nach Entnahme und Wiedereinsetzen des 
Sharptainers gespeichert. Sobald ein Behälter voll ist, kann der Deckel permanent versiegelt werden, um einen 
sicheren Transport und eine sichere Entsorgung zu gewährleisten. 

2.1 PRODUKTÜBERSICHT (ABBILDUNG A)

1 Anzeige 10 Ein/Aus-Schalter

2 Deckel 11 Ladeanschluss

3 Eingabetrichter 12 Deckelversiegelung des Sharptainers

4 Deckelverriegelung 13 Deckel des Sharptainers

5 Sharptainer mit RFID-Chip 14 Zähler der Arbeitsgänge

6 Sicherheitshinweis 15 Anweisungen

7 Greiferkassette 16 Batteriestandsanzeige

8 Klammern der Greiferkassette 17 Sharptainer

9 Typenschild 18 Netzteil (nicht auf der Abbildung)
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2.2	 TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Spezifikation* Wert

Artikelnummer 58602 (EAN 8719326586021)

Stromversorgung
DC

  DC 24V 1.0 A

Batterietyp 14.8V Li-Ion

Batteriekapazität 4.400 mAh

Maximaler Dauerladestrom 1A

Stromverbrauch 24 W

Maße (H x L x B) 259 x 125 x 165 mm

Gewicht EA89 2,0 kg

*Alle Spezifikationen sind Gegenstand technischer Anpassungen des Produktes.

2.3	 UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

NeedleOff wurde so konzipiert, dass es mindestens unter folgenden Bedingungen sicher ist:
•	 Umgebungsbedingungen;
•	 NeedleOff wurde so konzipiert, dass es mindestens unter folgenden Bedingungen sicher ist;
•	 Verwendung in Innenräumen;
•	 Höhe bis zu 2.000 m;
•	 Umgebungstemperaturen zwischen 5 und 40 °C;
•	 Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei <31 °C, mit einer linearen Abnahme auf 50 % bei 40 °C;
•	 Netzspannungsschwankung von ± 10 %;
•	 Transiente Überspannungen bis zu Überspannungskategorie Cat II*;
•	 Temporäre Überspannungen im Stromnetz;
•	 Entsprechender Verschmutzungsgrad der vorgesehenen Umgebung **. 

* Diese Kategorie ist typisch für Geräte, die aus der Gebäudeverkabelung mit Strom versorgt werden.
** In den meisten Fällen handelt es sich um Verschmutzungsgrad 2.
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2.4 LADEGERÄT SPEZIFIKATIONEN

Dieses Ladegerät darf nur mit dem NeedleOff -Gerät verwendet werden. Verwenden Sie dieses Original-
Ladegerät nur zur Stromversorgung des NeedleOff -Geräts. Ersetzen Sie keine Teile des Ladegeräts durch 
Ersatzteile von Drittanbietern.

Spezifi kation* Wert

Modellnr. VEP36US24

Ausgangsleistung 36 W

Ausgangsspannung 24.0 V

Ausgangsstrom 1.5 A

Restwelligkeit und Rauschen 200 mV

Überspannungsabschaltung 42.0 V

Wirkungsgrad 87%  

Lieferant XP Power

*Alle Spezifi kationen sind Gegenstand technischer Anpassungen des Produktes.

2.5 KOMPATIBLE KANÜLEN

NeedleOff  ist mit Dentalnadeln aller Längen mit metrischem oder US-Gewinde der folgenden Tabelle kompatibel.

Kanülengröße in 
Gauge

Außendurchmesser 
(mm)

Kanülengröße in 
Gauge

Außendurchmesser 
(mm)

21 0,82 25s 0,515

21,5 0,77 25,5 0,49

22 0,72 26 0,46

22s 0,718 26s 0,474

22,5 0,67 27 0,41

23 0,64 28 0,36

23s 0,642 29 0,34

23,5 0,59 30 0,31

24 0,57 31 0,26

24,5 0,54 32 0,23

25 0,51 33 0,21
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3 SICHERHEIT
Befolgen Sie bei der Benutzung von NeedleOff  immer die Sicherheitsanweisungen.

3.1 VERWENDUNG

Gefahr! Die Arbeit mit verunreinigten Kanülen birgt Risiken. Der Benutzer sollte sich immer der Gefahren 
bewusst sein, Sicherheitsvorkehrungen treff en und persönliche Schutzmaßnahmen nutzen (z.B. 
Handschuhe, Mundschutz, Schutzbrille), um Ansteckungen zu vermeiden.

Gefahr! Öff nen Sie das Produktgehäuse niemals selbst. Es besteht die Gefahr schwerer Verletzungen 
oder Tod. Das Öff nen des Gehäuses führt zum Verlust der Garantie.

Gefahr! Benutzen Sie die Spritze nach dem Entfernen der Kanüle nicht erneut. Das verhindert das Risiko 
von Kreuzkontamination. Stellen Sie sicher, dass die Spritze vor dem nächsten Gebrauch entsprechend 
dem anzuwendenden Hygieneprotokoll für verunreinigte medizinische Instrumente gereinigt wird.

Gefahr! Dentalkanülen enthalten für den Menschen zugelassene Anästhetika und werden bei der 
Verwendung mit biologischen Substanzen kontaminiert. Wenn Sie NeedleOff  zum Entfernen der 
kontaminierten Kanüle verwenden, muss davon ausgegangen werden, dass beide Substanzen auf das 
Gerät übertragen werden, wodurch das Gerät kontaminiert wird. Stellen Sie sicher, dass NeedleOff  vor 
dem nächsten Gebrauch gemäß den Wartungsverfahren gereinigt wird, oder ersetzen Sie die 
Greiferkassette.

Achtung! Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Verletzungen führen.

Achtung! Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in geschlossenen Räumen von 
medizinischem Personal bestimmt.

Achtung! Auch wenn es möglich ist eine leicht verbogene Nadel mit dem Gerät von der Spritze zu 
entfernen, bedingt dies ein erhöhtes Risiko der Blockierung des Eingabetrichters. Die Beseitigung der 
Blockierung im Eingabetrichter ist potenziell unsicher und erhöht das Risiko von Nadelstichverletzungen.

Achtung! Stecken Sie niemals Ihre Finger in den Eingabetrichter. Sollte eine Kanüle im Trichter 
feststecken, könnten Sie sich an dieser stechen.

Achtung! Um Nadelstiche zu vermeiden, halten Sie während des Entfernungsvorgangs niemals den 
NeedleOff  mit Ihrer freien Hand fest.

Achtung! Üben Sie keinerlei abwärts gerichtete Kraft aus, während sie die Spritze halten oder 
einführen.

Achtung! Lassen Sie die Spritze während des Entfernungsvorgangs nicht los.
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Achtung! Ziehen Sie die Spritze während des Entfernungsvorgangs nicht heraus.

Achtung! Der Versuch die Spritze zu entfernen, solange sie von der Greiferkassette gehalten wird, kann 
das Gerät schwer beschädigen.

Achtung! Öff nen Sie den Deckel des Sharptainers niemals per Hand.

Achtung! Führen Sie keine fremden Objekte in den Eingabetrichter ein. Die Sensoren könnten ausgelöst 
werden, wenn der Mechanismus aktiviert wird, was zu Beschädigungen und schweren Produktschäden 
führen kann.

Platzieren Sie das Gerät vor Benutzung immer auf eine ebenen, stabilen Fläche.

Halten Sie das Gerät immer aufrecht, um das Herausfallen von Nadeln aus dem Eingabetrichter oder 
eine Blockierung der Greiferkassette zu verhindern.

Wenn die Kanüle nicht richtig von der Spritze entfernt wird (z.B. weil die Spritze während des Vorgangs 
nicht festgehalten wurde), bleibt die Spritze im Eingabetrichter stecken. Versuchen Sie nicht die Spritze 
mit Gewalt zu entfernen. Nach 5 Sekunden wird die Spritze mit der Kanüle freigegeben und kann 
vorsichtig entfernt werden. Sie können den Entfernungsprozess wiederholen. Denken Sie daran, dass 
die Kanüle während des ersten Versuchs bereits teilweise gelöst worden sein könnte.

Nach der Entfernung des Sharptainers aus dem Gerät, wird dieser automatisch verschlossen, aber noch 
nicht versiegelt.

Wenn das Display “No Sharptainer” anzeigt, ist der Sharptainer entweder nicht richtig eingerastet oder 
nicht eingesetzt. Entfernen Sie den Sharptainer und versuchen Sie es vorsichtig erneut bis im Display 
“IN” erscheint.

Jeder Arbeitsgang von NeedleOff  wird durch den Zähler im Display registriert, auch wenn der 
Durchgang fehlschlägt (z.B. wenn Sie die Spritze während des Vorgangs nicht festhalten).

3.2 PFLEGE, AUFBEWAHRUNG & ENTSORGUNG

Gefahr! Dentalkanülen enthalten für den Menschen zugelassene Anästhetika und werden bei der 
Verwendung mit biologischen Substanzen kontaminiert. Wenn Sie NeedleOff  zum Entfernen der 
kontaminierten Kanüle verwenden, muss davon ausgegangen werden, dass beide Substanzen auf das 
Gerät übertragen werden, wodurch das Gerät kontaminiert wird. Stellen Sie sicher, dass NeedleOff  vor 
dem nächsten Gebrauch gemäß den Wartungsverfahren gereinigt wird, oder ersetzen Sie die 
Greiferkassette.
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Achtung! Schalten Sie NeedleOff  vor jeder Wartung, dem Entfernen des Sharptainers oder der 
Greiferkassette aus und ziehen Sie den Netzstecker. Das Entfernen der Greiferkassette bevor das Gerät 
ausgeschaltet wurde, kann einen Sensor auslösen, der NeedleOff  einen Entfernungsvorgang starten 
lässt.

Achtung! Tauchen Sie das Gerät, Stromkabel, Ladegerät oder andere Teile oder Verbrauchsmaterialien 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Geben Sie weder das Gerät noch eines seiner Teile/
Verbrauchsmaterialien in die Geschirrspülmaschine.

Achtung! Befolgen Sie immer die lokalen Regeln und Bestimmungen bezüglich der Entsorgung von 
verunreinigten scharfen Instrumenten.

Achtung! Bewahren Sie das Gerät immer an einem trockenen Platz bei Raumtemperatur auf. Vermeiden 
Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum direktem Sonnenlicht auszusetzen.

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, empfi ehlt es sich, das Gerät regelmäßig aufzuladen, um 
zu gewährleisten, dass es jederzeit verwendet werden kann.

4 VERWENDUNG
4.1 AUFLADEN DER BATTERIE

Die Batterie des Gerätes ist beim Kauf nur teilweise geladen. Vor dem ersten Gebrauch muss die Batterie 
vollständig aufgeladen werden. Zum Aufl aden der Batterie:

1. Stecken Sie das DC-Netzteil in den Ladeanschluss w des Gerätes.
2. Stecken Sie das andere Ende des DC-Netzteils in eine funktionierende Steckdose.

Im Display 1 erscheint das Netzsymbol u, um zu zeigen, dass das Gerät eingesteckt ist. Während des 
Ladevorgangs ist das Batteriesymbol um das Netzsymbol leer. Das Batteriesymbol ist gefüllt, wenn die Batterie 
vollständig geladen ist. 

Wenn das Gerät mittels Batterie betrieben wird, zeigt das Display ein volles Batteriesymbol, um eine vollständige 
Ladung anzugeben. Die Batterieleistung sinkt mit jedem Durchgang. Die Batteriestandsanzeige benutzt zwei 
Symbolen, um die Leistungsabnahme darzustellen (halbvoll & leer). Die Batteriestandsanzeige blinkt, wenn die 
verbleibende Batterieladung weniger als 20% beträgt.

Netzleistung Batterieleistung

Aufl aden Batterie voll Batterie voll Batterie halbvoll Batterie leer
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Wenn die Batterie nur unzureichende Leistung für eine sichere Entfernung der Kanüle aufweist, zeigt die 
Batteriestandsanzeige leer an. Das Gerät kann keinen neuen Entfernungsvorgang starten. Unabhängig von diesem 
Sicherheitsmechanismus, ist es ratsam vorsichtig zu sein, sobald die Batteriestandsanzeige halbvoll blinkt, da das 
Risiko unvollständiger Entfernungsvorgänge steigt. Bitte laden Sie das Gerät sobald wie möglich auf.

Es ist möglich das Gerät mit dauerhafter Stromversorgung zu betreiben. Auf diese Art wird ein niedriger 
Batteriestand vermieden.

4.2 EINSCHALTEN

Schalten Sie das Gerät durch Umlegen des Ein-/Ausschalters q auf ‘I’ ein. Sofern ein Sharptainer eingesetzt ist, 
zeigt das Display“IN” an. Das Gerät ist bereit eine Kanüle aufzunehmen. Wenn kein Sharptainer eingesetzt ist oder 
nicht korrekt eingerastet ist, zeigt das Display “No Sharptainer” an.

4.3 EINFÜHREN EINER BENUTZTEN SPRITZE MIT KANÜLE (ABBILDUNG B 
+ C)

Gefahr! Die Arbeit mit verunreinigten Kanülen birgt Risiken. Der Benutzer sollte sich immer der Gefahren 
bewusst sein, Sicherheitsvorkehrungen treff en und persönliche Schutzmaßnahmen nutzen (z.B. 
Handschuhe, Mundschutz, Schutzbrille), um Ansteckungen zu vermeiden.

NeedleOff  ist dafür konzipiert einhändig benutzt zu werden, um die Spritze einzuführen. Es ist nicht nötig das 
Gerät mit der freien Hand festzuhalten.

Achtung! Um Nadelstiche zu vermeiden, halten Sie während des Entfernungsvorgangs niemals den 
NeedleOff  mit Ihrer freien Hand fest.

1. Platzieren Sie das Gerät auf einer stabilen Arbeitsfl äche (z.B. Ihrem Arbeitstisch) im Behandlungszimmer. 
Auf diese Art kann die Kanüle sofort nach der letzten Injektion entfernt werden. Das beugt unnötigen 
Ansteckungsrisiken durch Weitergabe oder Bewegungen mit der verunreinigten Spritze vor.

Platzieren Sie das Gerät vor Benutzung immer auf eine ebenen, stabilen Fläche.

2. Halten Sie die Spritze fest, so dass sie sich nicht bewegen oder aus der Hand rutschen kann. 
3. Führen Sie die Kanüle ohne Kappe vorsichtig in den Eingabetrichter ein und halten sie den Zylinder fest um 

ein Drehen während des Vorgangs zu verhindern. Siehe Abbildung B.
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Der Entfernungsprozess startet automatisch und im Display erscheint “HOLD”, um anzuzeigen, dass der Vorgang 
durchgeführt wird. Siehe Abbildung C.

Achtung! Üben Sie keinerlei abwärts gerichtete Kraft aus, während sie die Spritze halten oder 
einführen.

Achtung! Lassen Sie die Spritze während des Entfernungsvorgangs nicht los.

Achtung! Ziehen Sie die Spritze während des Entfernungsvorgangs nicht heraus.

4.4 ENTFERNEN EINER BENUTZTEN SPRITZE OHNE KANÜLE 
(ABBILDUNG D)

Sobald der Vorgang abgeschlossen ist, erscheint im Display “OUT”, um anzuzeigen, dass die Spritze sicher entfernt 
werden kann. Die Greiferkassette hält die Kanüle sicher fest.

1. Entfernen Sie die Spritze vorsichtig mit einer ruhigen und fl üssigen Bewegung aus dem Eingabetrichter. 
Überzeugen Sie sich durch Sichtkontrolle, dass die Kanüle erfolgreich von der Spritze entfernt wurde.

Sobald der Sensor registriert, dass die Spritze entfernt wurde, wird die Kanüle in den Sharptainer fallen gelassen. 
Die Anzeige des Zählers y erhöht sich um 1 und im Display erscheint “IN”, um anzuzeigen, dass das Gerät für 
einen neuen Durchgang bereit ist.

Gefahr! Benutzen Sie die Spritze nach dem Entfernen der Kanüle nicht erneut. Das verhindert das Risiko 
von Kreuzkontamination. Stellen Sie sicher, dass die Spritze vor dem nächsten Gebrauch entsprechend 
dem anzuwendenden Hygieneprotokoll für verunreinigte medizinische Instrumente gereinigt wird.

Achtung! Der Versuch die Spritze zu entfernen, solange sie von der Greiferkassette gehalten wird, kann 
das Gerät schwer beschädigen.

Wenn die Kanüle nicht richtig von der Spritze entfernt wird (z.B. weil die Spritze während des Vorgangs 
nicht festgehalten wurde), bleibt die Spritze im Eingabetrichter stecken. Versuchen Sie nicht die Spritze 
mit Gewalt zu entfernen. Nach 5 Sekunden wird die Spritze mit der Kanüle freigegeben und kann 
vorsichtig entfernt werden. Sie können den Entfernungsprozess wiederholen. Denken Sie daran, dass 
die Kanüle während des ersten Versuchs bereits teilweise gelöst worden sein könnte.

Jeder Arbeitsgang mit dem NeedleOff  wird durch den Zähler im Display registriert, auch wenn der 
Durchgang die Kanüle zu entfernen fehlschlägt (was z.B. passieren kann, wenn die Nadel während des 
Arbeitsganges nicht richtig festgehalten wird).
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4.5 ERSETZEN DES SHARPTAINERS (ABBILDUNG E)

Sobald der Sharptainer 250 Durchgänge erreicht hat, blinkt der Vorgangszähler y, um anzuzeigen, dass eine 
sichere Entfernung der Kanülen wegen einer Blockade durch zuvor entfernte Kanülen nicht mehr garantiert 
werden kann.

Nach 400 Durchgängen erscheint im Display “FULL” und NeedleOff  funktioniert nicht mehr bis der Behälter durch 
einen neuen Sharptainer ersetzt wird. Entfernen des Sharptainers: 

Achtung! Schalten Sie NeedleOff  vor jeglicher Pfl egemaßnahme oder Entfernung des Sharptainers aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

1. Überzeugen Sie sich durch Sichtkontrolle, dass keine Kanüle im Eingabetrichter steckt.

Achtung! Stecken Sie niemals Ihre Finger in den Eingabetrichter. Sollte eine Kanüle im Trichter 
feststecken, könnten Sie sich an dieser stechen.

2. Halten Sie den Sharptainer an den seitlichen Vertiefungen fest. 
3. Ziehen Sie den Sharptainer sanft nach vorne. 

Sobald der Sharptainer aus dem Gerät entfernt worden ist, verschließt der Deckel des Behälters r automatisch 
die Öff nung. Im Display erscheint “No Sharptainer”.

Achtung! Öff nen Sie den Behälterdeckel niemals manuell.

Nach der Entfernung des Sharptainers aus dem Gerät, ist dieser automatisch verschlossen, aber noch 
nicht versiegelt.

4. Setzen Sie einen neuen Sharptainer oder einen Sharptainer, der noch keine 400 Arbeitsgänge erreicht hat, 
ein. Der Deckel des Sharptainers öff net sich automatisch, sobald dieser in das Gerät eingesetzt wird.

Wurde der Sharptainer korrekt eingesetzt, erscheint im Display “IN” und der Zähler zeigt an, wie viele 
Arbeitsgänge mit dem neuen Behälter erfolgt sind.

Wenn das Display “No Sharptainer” anzeigt, ist der Sharptainer entweder nicht korrekt eingerastet oder 
nicht eingesetzt. Entfernen Sie den Sharptainer und versuchen Sie es vorsichtig erneut bis im Display 
“IN” erscheint.
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4.6 VERSIEGELN DES SHARPTAINERS (ABBILDUNG F + G)

Der Sharptainer kann für einen sicheren Transport und die Entsorgung dauerhaft versiegelt werden. Versiegelung 
des Sharptainers: 

1. Ziehen sie den Versiegelungsstreifen des Behälterdeckels e ab.
2. Drücken Sie den Deckel nach vorne bis sie ein Klickgeräusch hören.

Der Sharptainer ist nun versiegelt und kann weder geöff net noch mit dem NeedleOff  verwendet werden. Der 
Transport und die Entsorgung des Sharptainers ist nun sicher.

Achtung! Befolgen Sie immer die lokalen Regeln und Bestimmungen bezüglich der Entsorgung von 
verunreinigten scharfen Instrumenten.

4.7 ERSETZEN DER GREIFERKASSETTE (ABBILDUNG H + J)

Die Greiferkassette ist ein Verschleißteil und sollte regelmäßig ausgetauscht werden. Ersetzen der Greiferkassette:

Achtung! Schalten Sie NeedleOff  vor jeder Wartung oder vor Entfernen der Greiferkassette aus und 
ziehen Sie den Netzstecker. Das Entfernen der Greiferkassette bevor das Gerät ausgeschaltet wurde, 
kann einen Sensor auslösen, der NeedleOff  einen Entfernungsvorgang starten lässt.

1. Überzeugen Sie sich durch Sichtkontrolle, dass keine Kanüle im Eingabetrichter steckt.

Achtung! Stecken Sie niemals Ihre Finger in den Eingabetrichter. Sollte eine Kanüle im Trichter 
feststecken, könnten Sie sich an dieser stechen.

2. Drücken Sie den Deckelverschluss 4 um den Deckel 2 zu entriegeln und kippen Sie den Deckel vorsichtig 
nach hinten. 

3. Drücken Sie die Kassettenklammern 8 leicht zusammen und ziehen Sie die Kassetten aus dem Gerät. 
4. Schieben Sie eine neue Kassette in das Gerät bis Sie es einrasten hören.
5. Schließen Sie den Deckel bis Sie ihn einrasten hören. 
6. Schalten Sie das Gerät wieder ein.
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5 WARTUNG
5.1 REGELMÄSSIGE WARTUNG

NeedleOff  benötigt wenig Wartung. Trotzdem wird eine regelmäßige und gründliche Reinigung empfohlen. 

Für Reinigungsarbeiten kann die Greiferkassette leicht aus dem Gerät entfernt werden (Anleitung siehe §4.7 
– „Ersetzen der Greiferkassette“). Versichern Sie sich, dass Sie über mindestens eine einsatzbereite Ersatzkassette 
verfügen. Das sichert einen reibungslosen Ablauf für den Fall, dass eine Greiferkassette nach Gebrauch eine 
Reinigung benötigt.

Reinigen Sie die Greiferkassette mit Alkohol, einem Tuch und einer kleinen Bürste. Der Eingabetrichter kann für 
eine einfache Reinigung von der Kassette entfernt werden.

Reinigen Sie das Produktgehäuse mit einem feuchten Tuch oder Alkoholtüchern. 

Gefahr! Dentalkanülen enthalten für den Menschen zugelassene Anästhetika und werden bei der 
Verwendung mit biologischen Substanzen kontaminiert. Wenn Sie NeedleOff  zum Entfernen der 
kontaminierten Kanüle verwenden, muss davon ausgegangen werden, dass beide Substanzen auf das 
Gerät übertragen werden, wodurch das Gerät kontaminiert wird. Stellen Sie sicher, dass NeedleOff  vor 
dem nächsten Gebrauch gemäß den Wartungsverfahren gereinigt wird, oder ersetzen Sie die 
Greiferkassette.

Achtung! Schalten Sie NeedleOff  vor jeder Wartung oder dem Entfernen des Sharptainers oder der 
Greiferkassette aus und ziehen Sie den Netzstecker. Das Entfernen der Greiferkassette bevor das Gerät 
ausgeschaltet wurde, kann einen Sensor auslösen, der NeedleOff  einen Entfernungsvorgang starten 
lässt.

Achtung! Tauchen Sie das Gerät, Stromkabel, Ladegerät oder andere Teile oder Verbrauchsmaterialien 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Geben Sie weder das Gerät noch eines seiner Teile/
Verbrauchsmaterialien in die Geschirrspülmaschine.

Die Batterie kann aus Sicherheitsgründen nur von einem Fachmann erreicht werden. Für einen Batterietausch 
kontaktieren Sie bitte die Sharpfi eld Company.

Gefahr! Öff nen Sie das Produktgehäuse niemals selbst. Es besteht die Gefahr schwerer Verletzungen 
oder Tod. Das Öff nen des Gehäuses führt zum Verlust der Garantie.
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5.2 VERBRAUCHSMATERIALIEN

Verbrauchsmaterialien können über einen zertifi zierten NeedleOff  Händler oder online über die NeedleOff -
Website geordert werden. Die erhältlichen Verbrauchsmaterialien für NeedleOff  sind in der folgenden Tabelle 
aufgeführt.

Verbrauchsmaterial Artikelnummer.

Sharptainer (4 Stück) 58601 (EAN 8719326586014)

Greiferkassette 58603 (EAN 8719326586038)

Achtung! Benutzen Sie ausschließlich Original NeedleOff -Verbrauchsmaterialien mit diesem Gerät. Der 
Gebrauch jeglicher anderer Verbrauchsmaterialien führt zum Erlöschen der Garantie.

6 LAGERUNG
Schalten Sie das Gerät vor Einlagerung aus:

• Stellen Sie den Ein-/Ausschalter q auf ‘0’, um das Gerät auszuschalten.

Achtung! Bewahren Sie das Gerät immer an einem trockenen Platz bei Raumtemperatur auf. Vermeiden 
Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum direktem Sonnenlicht auszusetzen.

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, empfi ehlt es sich, es regelmäßig aufzuladen, um zu 
gewährleisten, dass es jederzeit verwendet werden kann.
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7 FEHLERBEHEBUNG
“No Sharptainer” wird 
angezeigt.

Es wurde kein Sharptainer 
eingesetzt oder der 
Sharptainer ist nicht richtig 
eingerastet.

• Befolgen Sie die Schritte aus §4.5 - “Ersetzen des 
Sharptainers”.

“RFID error” wird 
angezeigt.

Der Sharptainer hat keine 
Verbindung zum Gerät.

• Schalten Sie das Gerät aus und wieder an.

1. Entfernen Sie den Sharptainer.
2. Schalten Sie das Gerät für 5 Sekunden aus.
3. Setzen Sie den Sharptainer wieder ein.
4. Schalten Sie das Gerät wieder ein. 

Eine Kanüle steckt im 
Eingabetrichter fest.

Der Sharptainer ist bereits 
mit zu vielen Kanülen gefüllt 
und die zuvor entfernten 
Kanülen hindern die Kanüle 
daran, in den Sharptainer zu 
fallen.

1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Entfernen Sie vorsichtig die Greiferkassette

(siehe §4.7 - ”Ersetzen der Greiferkassette”).
3. Entfernen Sie die Kanüle vorsichtig mithilfe einer 

Pinzette und werfen Sie sie in den Sharptainer.
4. Ersetzen Sie den Sharptainer, um einen sicheren 

Gebrauch des Gerätes zu gewährleisten (siehe §4.5 
- “Ersetzen des Sharptainers” und §4.6 - “Versiegeln 
des Sharptainers”).

Der Vorgang startet 
nicht, wenn ich eine 
Spritze einführe.

Das Gerät ist ausgeschaltet. • Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter 
5 auf ‘I’ .

Der Sharptainer ist nicht 
(korrekt) eingesetzt.

• Befolgen Sie die Schritte aus §4.5 - “Ersetzen des 
Sharptainers”.

Der Batteriestand ist niedrig. • Befolgen Sie die Schritte aus §4.1 - “Laden der 
Batterie”.

Die Spritze wurde nicht tief 
genug in den 
Eingabetrichter eingeführt.

• Führen Sie die Spritze bis zum Anschlag des 
Trichters ein. 

Achtung! Üben Sie keinerlei abwärts 
gerichtete Kraft aus, um die Spritze zu 
drücken.

Die Spitze der Spritze 
wurde ebenfalls 
entfernt und steckt im 
Eingabetrichter.

• Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie 
vorsichtig die Spritzenspitze mithilfe einer Pinzette 
aus dem Eingabetrichter.

• Montieren Sie die Spitze vorsichtig auf der Spritze 
und wiederholen Sie den Entfernungsvorgang.



NEEDLEOFF  |  GEBRAUCHSANWEISUNG60

8	 LEBENSENDE
Wenn Sie NeedleOff entsorgen, stellen Sie bitte sicher, dass alle lokalen Richtlinien und rechtlichen Vorschriften 
für die Entsorgung von schwach giftigem Müll eingehalten werden, da das Gerät über eine eingebaute Batterie 
verfügt.

Das Symbol auf der Verpackung gibt an, dass dieses Gerät niemals als normaler Hausmüll 
behandelt werden darf. Es muss in einer Recyclingstelle für elektrische und elektronische 
Geräte entsorgt werden. 

Wenn Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende zu einer Sammelstelle bringen und Ihr Gerät 
korrekt entsorgen, helfen Sie unsere Natur zu schützen und schädlichen Konsequenzen für 
die Umwelt und die öffentliche Gesundheit vorzubeugen. 

9	 GARANTIEBEDINGUNGEN
•	 Die Haftung der Sharpfield Company B.V. ist auf die Reparatur oder den Austausch des Gerätes oder seiner 

Teile beschränkt; wir erkennen keinerlei Forderungen für andere Schäden oder Kosten an.
•	 Durch überfällige oder schlechte Wartung erlischt die Garantie.
•	 Wenn Zweifel an Wartungsarbeiten bestehen oder das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, kontaktieren Sie 

immer den Händler.
•	 Die Garantie kommt nicht zur Anwendung, wenn ein Defekt aufgrund von unsachgemäßem oder 

fahrlässigem Gebrauch entsteht oder durch von dieser Gebrauchsanweisung abweichenden 
Wartungsmaßnahmen verursacht wurde.

•	 Die Garantie erlischt durch Reparaturen oder Veränderungen am Gerät durch Dritte.
•	 Defekte durch Beschädigung oder Unfälle, die durch externe Faktoren verursacht wurden, sind von der 

Garantie ausgeschlossen.
•	 In Übereinstimmung mit den Verpflichtungen dieser Garantie gehen ausgetauschte Teile in den Besitz der 

Sharpfield Company B.V. über.
•	 Die Bestimmungen bezüglich der Garantie und Haftung sind Teil der Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

der Sharpfield Holding B.V. und angeschlossener Gesellschaften und Unternehmen einschließlich der 
Sharpfield Company B.V., die Sie auf Nachfrage zugesendet bekommen und die auf der Produktwebseite 
zum Download bereit stehen. Im Falle eines Konflikts zwischen diesem Handbuch und den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen, gehen die Allgemeinen Geschäftsbedingungen vor.
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10	HAFTUNG
•	 Sharpfield Company B.V. schließt sämtliche Haftungsansprüche aus, abgesehen von direkten 

Beschädigungen, die durch eine vorsätzliche Handlung oder fahrlässigem Verhalten seitens der Sharpfield 
Company B.V. entstanden sind. 

•	 Unsere Haftung geht grundsätzlich nicht über den Wert des fraglichen Produktes hinaus.
•	 Abgesehen von anwendbaren Rechtsvorschriften der öffentlichen Ordnung und Treu und Glauben, ist die 

Sharpfield Company B.V. nicht haftbar für jegliche direkte oder indirekte Schäden der Gegenseite oder 
Dritter, einschließlich Gewinnverluste, Schäden am beweglichen oder unbeweglichen Vermögen oder 
persönlicher Verletzungen.

•	 Sharpfield Company ist in keiner Weise haftbar für Schäden, die sich aus der Verwendung des Produkts 
oder seiner Untauglichkeit für den Zweck ergeben, für den die andere Partei beschlossen hat, das Produkt 
zu kaufen.  
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11 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, die

Sharpfi eld Company B.V.
Westplein 6
3016 BM Rotterdam
Niederlande

erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt;

• Gerätetyp: NeedleOff 

allen relevanten Bestimmungen der Richtlinien entspricht;

• 2014/30/EU: EMV-Richtlinie
• 2014/35/EU: Niederspannungsrichtlinie
• 2014/53/EU: Funkanlagenrichtlinie (ROT)

Der Unterzeichnende ist befugt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Rotterdam, Niederlande

09-09-2019

M.D. Rooker
CEO
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